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Příloha č. 2 ZD – Rozsah prací provedení modernizace vozidel – Technické podmínky modernizace speciálních vozidel typu DGKu-5

ČÁST A – TECHNICKÉ POŽADAVKY

Předpokládané provozní určení modernizovaného vozidla

a) přeprava materiálu do hmotnosti 4 t na nákladní plošině,

b) přeprava 1+5 osob v kabině řidiče,

c) manipulace s materiálem pomocí nakládacího jeřábu s max. zvedacím momentem min 70 kNm bez nutnosti použití opěr, 

d) jednoduchý posun s železničními vozy,

e) posun se speciálními vozidly, 

f) doprava vlaků do maximální hmotnosti 360 t,

g) napájení a ovládání technologických zařízení elektrickou energií a tlakovým olejem s možností současného pojíždění nízkou pracovní rychlostí,  

h) sekání porostů do průměru 20 mm přídavným technologickým zařízením -  kosícím zařízením během pracovního pojezdu i pod zapnutou trolejí,

i) čištění nástupišť od sněhu přídavným technologickým zařízením – zametacím zařízením během pracovního pojezdu i pod zapnutou trolejí,

j) převážení zavěšeného břemene během pracovního pojezdu,

k) odstraňování sněhu z jízdní dráhy železničních vozidel pomocí sněhového pluhu zavěšeného na přední části vozidla,
l) vozidlo musí být využitelné též jako zdroj elektrické energie pro napájení elektrických spotřebičů s celkovým příkonem do 25 kW. 
Technické požadavky na vozidlo

Rozchod
1435 mm

Nejvyšší provozní rychlost vlastním pohonem
80 km.h־¹

Rychlost pracovního pojezdu
1 - 7  km.h־¹

Max. tažná síla na háku při prac. pojezdu
17 kN

Jmenovitá hmotnost drážního vozidla
max. 30 000 kg

Obrys pro drážní vozidlo                                        
dle ČSN 280312 čl. 42

Maximální šířka (v dopravní poloze)
3010 mm

Jízdní obrys kola
ČSN EN 13 715

Maximální rychlost vozidla při přepravě ve vlaku
80 km.h־¹

Druh použitého přenosu mezi spal. motorem a hnacími dvojkolími
elektrický

Počet hnacích náprav
2

Počet trakčních motorů
1

Maximální hmotnost nákladu
4 t

Maximální hmotnost loženého drážního vozidla
34 000 kg

Ložná plocha minimální
15 m2

Výkon na háku minimální
180 kW

Min. rychlost při trvalém výkonu
28  km.h־¹

Min. tažná síla na háku při trvalém výkonu
23 kN

Max. tažná síla na háku
60   kN

Průjezd obloukem
R ≥ 90 m

Elektrický rozvod
24 V

Brzda


· druh
třecí, zdržová

· způsob vyvození brzdné síly
tlakem vzduchu
· systém vzduchotlaké brzdy
samočinná UIC, přímočinná

· systém pracovní brzdy                                      
elektropneumatická, přímočinná

· zajišťovací
mechanická, vřetenová

· typ vzduchotlaké brzdy
DAKO 

Rekonstruovat táhloví brzdy tak, aby nemohlo dojít ke kontaktu táhel s pojezdovými koly.

Rychloměr elektronický registrační s ukládáním dat na SD paměťovou kartu, součástí dodávky bude i software pro stahování a vyhodnocování registrovaných údajů.

Vozidlo musí zaručovat součinnost s kolejovými obvody.

Pískovače pro oba směry jízdy s možností seřízení dodávaného množství písku.

Vozidlo musí být možné dálkově zastavit prostřednictvím vozidlové radiostanice v systému TRS i GSM-R.
Zdrojem výkonu vozidla bude spalovací motor s instalovaným výkonem min. 240 kW. Motor musí splňovat požadavky vyhlášky Ministerstva dopravy č. 209/2006 Sb., o požadavcích na přípustné emise znečišťujících látek ve výfukových plynech spalovacího hnacího motoru drážního vozidla, v platném znění. Přenos výkonu na hnací dvojkolí bude elektrický pomocí jednoho trakčního motoru s rozvedením na obě nápravy.

Na předním čele vozidla bude umístěna kabina. Hnací soustrojí umístit mimo kabinu. Na zadním čele instalovat nakládací jeřáb s blokací pro omezení zdvihu při práci pod zapnutou trolejí s přídavnými zařízeními (kosící zařízení, zametací zařízení). Volné prostory nad horní plochou hlavního rámu využít jako nákladní plošinu.

Vozidlo bude dále vybaveno pracovním pojezdem s plynulou regulací rychlosti a pracovní brzdou.

Kabina

Vstup do kabiny vozidla bude uzamykatelnými dveřmi z obou boků vozidla dle TNŽ 285201, ČSN EN 14033.

Kabina s dvěma diagonálně umístěnými stanovišti řidiče s dostatečným výhledem v obou směrech jízdy. Kabina musí být uzpůsobena pro přepravu celkem 6 osob a všichni musí sedět. 

Čelní okna budou provedena ze skla o tloušťce min. 12 mm, boční pevná okna budou ze skla o tloušťce min. 6 mm. Boční okna u stanoviště strojvedoucího budou posuvně otevíratelná a budou provedena ze skla o tloušťce min. 5mm. Čelní okna budou vybavena stahovacími roletami s vedením a s aretací v nastavené poloze a elektrickými stěrači ovládanými intervalovým spínačem. Čelní okna kabiny směrem k nákladní plošině budou chráněna sítí z ocelového pletiva z důvodu možnosti poškození při sekání. Všechna skla budou bezpečnostní s certifikátem podle ČSN EN 15152 nebo UIC 651. 

Vytápění kabiny bude zajištěno teplovodním topením od motoru vozidla a nezávislým topením. Vnější osvětlení na každém čele vozidla musí být v souladu s ČSN 287204. 

Vnitřní osvětlení musí být v souladu s TNŽ 285201. Intenzita osvětlení prostoru a přístrojů v kabině řidiče musí vyhovovat TNŽ 285201 čl. 151 a 152. 

Teploty a rychlosti vzduchu v místě stanoviště osoby řídící vozidlo musí odpovídat TNŽ 285201, čl. 147. Výměna vzduchu v kabině (pro 6 osob) musí odpovídat ČSN EN 14 033. 

Kabina bude klimatizovaná.

Jedna zásuvka 12 V DC.

Barva vozidla

· veškeré komponenty vozidla umístěné nad horní plochou rámu budou natřeny barevným odstínem RAL 1004 - zlatá žluť ČSN – EN 14 033-1, rám bude černý

· okraje technologických zařízení – kosícího zařízení, zametacího zařízení a sněhového pluhu budou natřeny bezpečnostním černožlutým nátěrem.

· nápisy a logo - jejich velikost, barva a provedení budou upřesněny zadavatelem na základě typového výkresu vozidla 

Klimatické a geografické podmínky, ve kterých lze vozidlo provozovat:

· nadmořská výška do 1000m,

· teplota okolního vzduchu:

· vozidlo a technologické nástavby v minimálním rozsahu  -25°C do +40°C

· s hydraulickou rukou v minimálním rozsahu    - 25°C   do +40°C

· se sněhovým pluhem v minimálním rozsahu    - 25oC do + 20oC

· relativní vlhkost vzduchu maximálně 90%

Technické požadavky na přídavná zařízení

Nakládací jeřáb

Pro manipulaci s materiálem bude na vozidlo v zadní části instalován nakládací jeřáb. Jako nakládací jeřáb použít hydraulické, otočné, výložníkové zvedací zařízení, zdvihové třídy H2-B3 pro práci s hákem a H3-B4 pro práci s drapákovým zařízením. 

Stabilizační moment při práci tohoto jeřábu bude vytvořen pouze hmotností vozidla s tím, že bude provedena aretace vypružení zadní nápravy. Ovládání nakládacího jeřábu i případného technologického zařízení – kosícího zařízení nebo zametacího zařízení bude dálkové a to přenosnou radiovou povelovou stanicí. 

Jeřáb bude vybaven blokovacím zařízením zdvihu ramene, které umožní používat toto zařízení při sekání, případně zametání na elektrifikovaných tratích bez nutnosti napěťové výluky při dodržení podmínek uvedených v návodu k obsluze.
Toto blokovací zařízení pro práci pod trolejí musí zabránit ramenovému systému nakládacího jeřábu dosáhnout do větší výšky než 3900 mm od temene kolejnice.

Základní technické požadavky :

· max. zvedací moment
≥ 70 kNm

· max. vyložení ramene
≥ 7,0 m

· max. povolené převýšení trati při práci jeřábu
≥ 150 mm

Kosící zařízení

Sekačka porostů na sekání bylinných porostů a dřevin do ø 20mm  do vzdálenosti 6 500 mm od osy koleje zavěšená na nakládacím jeřábu.


Základní technické požadavky:

· přepravní výška maximální





3 900 mm

· pracovní rychlost






1 až 7 km.h־¹

· šířka záběru minimální






1 300 mm

· maximální dosah v úrovni TK





≥ 6 500 mm

· maximální hloubkový dosah od TK




≥ 1 900 mm

při vzdálenosti od osy koleje





3 300 mm

· maximální výškový dosah od TK




≥ 6 500 mm

při vzdálenosti od osy koleje





4 000 mm

· maximální průměr koseného porostu (dřevin)



≥  20 mm

Zametací zařízení

Zametací zařízení pro vymetání sněhu na nástupištích v železničních zastávkách nebo stanicích zavěšené na nakládacím jeřábu.


Základní technické požadavky:

· přepravní výška maximální





3 900 mm

· pracovní rychlost






1 až 7 km.h־¹

· šířka záběru 





 

≥1 500 mm

· průměr kartáče minimální              


 

500 mm

· úhel natočení vpravo/vlevo minimálně




±  300
· maximální dosah v úrovni TK 



                    
≥6 500 mm

· maximální hloubkový dosah od TK


  

≥1 900mm

při vzdálenosti od osy koleje


                  
 
3 300 mm

· příprava stroje z přepravní do pracovní polohy a naopak     

max. 4 min. 

Sněhový pluh

Sněhový pluh nesený na čelníku vozidla. 


Základní technické požadavky:
· výška odstraňované souvislé sněhové vrstvy nad TK


≥ 500 mm

· maximální jízdní (přepravní) rychlost stroje s pluhem         

80 km.h־¹

· maximální pracovní rychlost stroje s pluhem 
       


50 km.h־¹

· šířka stroje v přepravní poloze maximální                        

3100 mm

· musí umožňovat čtyři různé polohy při odstraňování sněhu:

· šípovitě na obě strany

· jednostranně napravo

· jednostranně nalevo

· trychtýřovitě hrnout sníh před sebou

· pluh bude ve střední části doplněn gumovými segmentovými nástavci pro vyhrnutí sněhu mezi kolejnicemi

· výškově musí mít tři polohy:  

· přepravní (jízdní) poloha 270 mm nad TK

· poloha pracovní na trať 65 mm nad TK a 50 mm pod TK mezi kolejnicemi střední gumové segmenty 

· poloha pracovní přes přejezdy, výhybky apod. 135 mm nad TK, střední gumové segmenty 20 mm nad TK


Každá poloha bude indikovaná na pultu obsluhy.

Hydraulické zařízení musí umožnit zvednutí pluhu z pracovní polohy do polohy pro překonání přejezdů, výhybek apod. do 4 s.

Součástí stroje s nasazeným sněhovým pluhem musí být tažná tyč pro nouzové odtažení neschopného vozidla z trati ze strany pluhu hnacím vozidlem normální stavby. Tyč bude součástí dodávky. 

Vnější zásuvky pro napájení elektrických spotřebičů

Pro připojení elektrických spotřebičů budou na obou stranách vozidla instalovány zásuvkové skříně, z nichž každá bude obsahovat jednu zásuvku trojfázovou, jednu jednofázovou a jednu zásuvku pro napětí 24V/DC. Dále bude na každé skříni instalován hřibový ovladač „STOP“- vypnutí napájení střídavé sítě.

Technické údaje instalovaných zásuvek:

· počet pólů







3P+N+PE

· jmenovitý proud





32 A

· jmenovité napětí





400 V/AC

· počet kusů na vozidle




2 ks

· krytí






IP44

· počet pólů







P+N+PE

· jmenovitý proud





16 A

· jmenovité napětí





230 V/AC

· počet kusů na vozidle




2 ks

· krytí






IP44

· jmenovité napětí






24 V/DC

· počet kusů na vozidle




2 ks

Veškerá pohyblivá pracovní zařízení (nakládací jeřáb, pluh, případně další) musí mít nouzové zařízení pro uvedení těchto zařízení do přepravní polohy při výpadku hlavního zdroje energie.

Speciální hnací vozidlo vybavit diagnostickým zařízením zobrazujícím základní údaje o provozu vozidla, které také kontroluje důležité body na vozidle a jeho příslušenství.  Případné poruchy musí zobrazit (např. pomocí kodu), rozlišit závažnost poruchy a stanovit další postup.  

Vozidlo bude vybaveno vozidlovou radiostanicí dle následující specifikace:

· vícemódová vozidlová radiostanice s dvěma ovládacími stanovišti pracující v systémech GSM-R, GSM-P (900 MHz) hlas a data, TRS (450 MHz) a v radiových sítích pásma 150 MHz, 

· vozidlová radiostanice musí umožnit:
· v systémech TRS + GSM-R vnořenou funkci komunikace v kanálech pásma 150 MHz s požadovanou prioritou hlavních režimů (tj. TRS, resp. GSM-R),
· při požadavku na přepnutí ovládacího stanoviště automatický přenos dat nastavených na opouštěném stanovišti na druhé (zapínané) stanoviště,

· v pásmu 150 MHz SW nastavitelný kanálový rastr na 12,5 nebo 25 kHz,

· funkci dálkového zastavení jízdy vlaku prostřednictvím lokomotivního adaptéru funkcí „Generální stop“  v systému TRS,

· příprava radiostanice pro zajištění budoucí funkce STOP GSM-R (vybavení radiostanice adaptérem),

· dostatečnou odolnost lokomotivní antény GSM-R proti dotyku vysokého napětí.

· požaduje se:

· oživení zařízení, kontrolní měření a výchozí revize vozidlové radiostanice, kontrola činnosti lokomotivního adaptéru pro funkci „Generální stop“ včetně příslušných protokolů,

· radiostanice musí mít vydaný souhlas s použitím výrobku na železničních tratích ve vlastnictví státu od SŽDC, státní organizace,

· vydání prohlášení o ověření subsystému dle modulu SB a SD notifikovanou osobou.

Další požadavky:

· zhotovitelem organizované proškolení pracovníků z obsluhy vozidla i mechanizace,

· údržba vozidla předepsaná návodem na údržbu v rozsahu P1 (po 60 dnech) u provozovatele a P2 (po 1 roce) dle SŽDC S8 bude po dobu záruční doby vozidla zajišťována zhotovitelem zdarma (bude v ceně vozidla),

· v případě, že vozidlo bude na záruční opravu nutné přepravit, bude zhotovitel hradit veškeré náklady s touto přepravou spojené.
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ČÁST B – SPECIFIKACE TECHNICKÉ DOKUMENTACE
· veškeré zkoušky a protokoly právnických osob potřebné ke schválení vozidla Drážním úřadem, včetně provedení Technickobezpečnostní zkoušky,

· technické podmínky vozidla v členění dle vyhl.č.173/1995Sb. odsouhlasené SŽDC, s.o. a schválené DÚ Praha včetně všech příloh, 

· návod na obsluhu a údržbu speciálního hnacího vozidla včetně všech technologických zařízení namontovaných na vozidle,

· rozhodnutí o schválení typu vydané DÚ Praha,

· veškeré doklady a dokumentace potřebné pro vystavení průkazů způsobilosti určených technických zařízení a průkazu způsobilosti drážního vozidla DÚ,

· průkazy UTZ,

· prohlášení o shodě se schváleným typem, 

· průkaz způsobilosti drážního vozidla,

· katalog náhradních dílů

Příloha č. 2 ZD – Rozsah prací provedení modernizace vozidel – Technické podmínky modernizace speciálních vozidel typu DGKu-5

ČÁST C – VZORY REKLAMAČNÍCH HLÁŠENEK

SŽDC, s.o.

	Razítko OŘ:

č. j.:
	Rozdělovník:

1x zhotovitel 

1x SŽDC – odbor provozuschopnosti 

1x OŘ (archiv)


Věc:

Reklamace vady železničního kolejového vozidla v záruční době (vzor A)

poř. č.: 
podle Kupní smlouvy/Smlouvy o dílo č.          1) uzavřené mezi … … ... a SŽDC, s.o. reklamujeme u Vás závadu zjištěnou v záruční době železničního kolejového vozidla typu a dvanáctimístného registračního  čísla (včetně kontrolní číslice)

Závada byla zjištěna dne, předpokládaný počet Nh pro její odstranění 
	 FORMCHECKBOX 

	Za jízdy na trati

	 FORMCHECKBOX 

	Při údržbě

	 FORMCHECKBOX 

	Při jiné příležitosti (uveďte): .............................................................................................


na zařízení výr. č.: kód 

po ujetí km od uvedení vozidla do provozu. 2)

Popis závady:

Příčina závady, pokud je známá:
	 FORMCHECKBOX 

	Vadnou součást je možno opravit

	 FORMCHECKBOX 

	Vadnou součást je nutno vyměnit


	 FORMCHECKBOX 

	Vozidlo je odstaveno z provozu

	 FORMCHECKBOX 

	Vozidlo není odstaveno z provozu


Vozidlo se závadou si můžete prohlédnout (kde) 

(kdy) 

Přílohy: 

V   

dne 

	............................................................

Odpovědný zaměstnanec zhotovitele


	............................................................

Odpovědný zaměstnanec OŘ


1) uvádí se pouze u nově dodaných vozidel

2) u nově dodávaných vozidel od výroby, u vozidel po periodické opravě od ukončení opravy

SŽDC, s.o.

	Razítko OŘ:

č. j.:
	Rozdělovník:

1x zhotovitel 

1x SŽDC – odbor ………  

1x OŘ (archiv)


Věc:

Hlášení o ukončení opravy železničního kolejového vozidla v záruční době (vzor B)

 oznámené hlášenkou (vzor A) poř. č.:      
Oznamujeme Vám, že závada v záruční době zjištěná u železničního kolejového vozidla typu a dvanáctimístného registračního čísla (včetně kontrolní číslice): 

Byla odstraněna dne: 

	 FORMCHECKBOX 

	zhotovitelem v rámci záručních povinností

	 FORMCHECKBOX 

	vlastními prostředky na náklady zhotovitele

	 FORMCHECKBOX 

	závadu se nepodařilo jednoznačně identifikovat a zůstává ve sledování

	 FORMCHECKBOX 

	závada nebyla uznána jako záruční a byla odstraněna zhotovitelem na náklady OŘ

	 FORMCHECKBOX 

	závada nebyla uznána jako záruční a byla odstraněna vlastními silami OŘ


Odpověď zhotovitele ke hlášení reklamace došla dne      
	 FORMCHECKBOX 

	Reklamaci zhotovitel uznal

	 FORMCHECKBOX 

	Reklamaci zhotovitel neuznal


Vozidlo bylo odstaveno z provozu dne      , kód závady      
Vozidlo bylo k opravě přistavena dne      , počet dní prostoje      , oprava v Nh      
Vozidlo bylo opraveno:

	 FORMCHECKBOX 

	u OŘ

	 FORMCHECKBOX 

	u zhotovitele

	 FORMCHECKBOX 

	jinde (kde)      


Způsob opravy vozidla:

	 FORMCHECKBOX 

	výměnou vadného zařízení

	 FORMCHECKBOX 

	opravou vadného zařízení

	 FORMCHECKBOX 

	seřízením zařízení

	 FORMCHECKBOX 

	závada nebyla jednoznačně identifikována a je dále ve sledování


Vadné zařízení       výr. č.      
bylo nahrazeno jiným výr. č.       dodaným

	 FORMCHECKBOX 

	zhotovitelem

	 FORMCHECKBOX 

	Ze zásob OŘ

	 FORMCHECKBOX 

	vypůjčeným z odstaveného vozidla      


Vadné zařízení odesláno do opravy (kam)       dne      
V       
dne      
	............................................................

Odpovědný zaměstnanec zhotovitele


	............................................................

Odpovědný zaměstnanec OŘ


Příloha č. 2 ZD – Rozsah prací provedení modernizace vozidel – Technické podmínky modernizace speciálních vozidel typu DGKu-5

ČÁST D - ROZDĚLOVNÍK
Oblastní ředitelství Plzeň

Sušická 23

326 00  Plzeň

Oblastní ředitelství Ústí nad Labem

Železničářská 31

400 03  Ústí nad Labem

Oblastní ředitelství Olomouc  - 2x

Nerudova 1

772 58  Olomouc

Oblastní ředitelství Ostrava

Muglinovská 1038

702 00  Ostrava
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